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QUALIDADE
CONFIANÇA
COMPETÊNCIA
VALOR
QUALITY
CONFIDENCE
COMPETENCE
VALUE

São palavras conhecidas que se trocam diariamente. 
São qualidades que descrevem indivíduos ou organi-
zações. São valores que orientam alguns. Para a Eme 
Singular, estes termos são os pilares que sustentam 
a sua presença no mercado nacional e internacional.

O RAMO DA CONSTRUÇÃO É 
DIFERENTE TODOS OS DIAS. 
A CADA PASSO E A CADA 
NOVA OBRA QUE SE INICIA, 
OS DESAFIOS MUDAM

“

THE CONSTRUCTION BUSINESS IS CHANGING 
EVERY DAY. AT EACH STEP AND AT EACH NEW 
PROJECT, THE CHALLENGES CHANGE

“

These familiar words are exchanged daily by peo-
ple. These are qualities that describe individuals or 
organizations. These are values ​​that guide some 
people. To Eme Singular, these terms are the pillars 
that sustain its presence in the national and interna-
tional market.
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UM PRODUTO DE QUALIDADE 
DISTINGUE-SE  DOS RESTANTES 
PELA FORMA COMO É CAPAZ 
DE SATISFAZER E ULTRAPASSAR 
AS ASPIRAÇÕES DOS SEUS
UTILIZADORES

“

A QUALITY PRODUCT DIFFERS FROM THE OTHERS, 
BECAUSE IT IS ABLE TO MEET AND EXCEED THE 
EXPECTATIONS OF ITS USERS

“

Desde a sua fundação, a missão da Eme Singular 
foi responder às necessidades em constante evolu-
ção que o mercado apresenta, cumprindo requisitos 
de qualidade e rapidez, coordenando os melhores 
recursos e garantindo aos seus parceiros uma satis-
fação plena das suas aspirações. 

Dedicada à metalomecânica, fortemente relaciona-
da com o ramo da construção civil, a Eme Singular 
oferece serviços integrados de avaliação, conceção 
e produção de estruturas metálicas de variados ti-
pos, dimensões e materiais. 

Em parceria com entidades de competência com-
provada, recorre a práticas, recursos, e às matérias-
-primas mais evoluídas, assegurando diariamente 
o cumprimento rigoroso dos objetivos que os seus 
clientes lhe propõem. 

É nesse sentido que obteve certificação do seu 
sistema de gestão de qualidade, ambiente e segu-
rança de acordo com as mais abrangentes normas 
internacionais. É com essa atitude que enfrenta os 
desafios que o futuro lhe coloca.

Since its foundation, the mission of Eme Singular has 
been to respond to the evolving needs that the market 
presents, fulfilling requirements for quality and quick-
ness, coordinating the best resources and ensuring 
their partners a full satisfaction of their aspirations.

Dedicated to metalworking,  strongly related to the 
building industry, Eme Singular offers integrated ser-
vices of: evaluation, design and production of metal 
structures of various types, sizes and materials.

In partnership with entities of recognized compe-
tence, the daily use of the best practices, resources, 
and latest materials ensure strict compliance with 
its client’s objectives.

That’s how Eme Singular had obtained certification 
on her quality management system and environ-
ment, according to the most international rules and 
standards. It is with this attitude that the company 
faces the challenges of the future.

A capacidade de produzir um tal produto resulta da 
conjugação de vários fatores. 
O conhecimento. Os materiais. Os utensílios. As 
pessoas que os articulam. Todos contribuem para 
essa meta.

Na Eme Singular, estes fatores são tidos em consi-
deração na escolha e relacionamento com todos os 
seus parceiros. Numa área em que a oferta é vasta, 
a escolha acertada de fornecedores e matérias-pri-
mas é um fator chave para o sucesso do seu traba-
lho. Ao longo dos anos de trabalho e de aposta nas 
mais recentes soluções, esta empresa foi apurando 
as melhores e mais fiáveis, visando a satisfação glo-
bal das partes envolvidas. 

Acompanhando os seus clientes desde a fase de 
conceção dos produtos que oferece, a Eme Singu-
lar apresenta e aconselha a utilização dos materiais 
mais indicados para os propósitos desejados, sejam 
eles estruturais, de construção ou de acabamen-
to. Elabora os planos de execução e desenvolve 
a produção e instalação dos projetos dentro dos 
requisitos definidos, recorrendo ao longo de todo 
este processo à colaboração dos seus parceiros de 
mercado que, dando garantias de qualidade da sua 
intervenção, asseguram o resultado final desejado.

The ability to produce a good product is due to the 
combination of several factors: The knowledge, the 
materials, the utensils and the people who articu-
late it all adds to final goal.

At Eme Singular, these factors are taken into con-
sideration in the choice and in the relationship with 
all the partners. In a market where the offer is vast, 
the right choice of suppliers and materials is a key 
factor to the success of our work. Over the years of 
work, the company as the knowledge and reliable 
solutions to meet the overall satisfaction of the all 
parties involved.

Through of an close monitoring of our clients from 
the stage of project design, Eme Singular presents 
and advises the use of the best materials suited 
for the intended purposes, whether if they are for 
structural, construction or finishing. Using the best 
partners in the market we develop plans for the 
production and installation of projects within the de-
fined requirements, giving quality guarantees and 
insurance of the end result.

SERVIÇOS
SERVICES

Cálculo estrutural de estruturas.
Structural calculation of structures.

Orçamentação das estruturas cujo projeto é respon-
sabilidade da Eme Singular e de outos projetos de 
gabinetes exteriores à empresa.
Budgeting structures whose projects are respon-
sibility of Eme Singular, and budgeting others from 
external companies.

Produção de estruturas metálicas.
Production of metal structures.

Montagem de estruturas metálicas.
Installation of metal structures.

Guardas de varandas e escadas; portas, caixilharias 
em ferro, vedações de muros e guardas metálicas.
Balconies guards and stairs, doors, iron window 
frames, fences walls and metal railings.

Orçamentação com projeto do cliente ou segundo 
projeto próprio.
Budgeting with the client project or with the com-
pany’s project.

Portas e janelas nas diversas séries de alumínio.
Doors and windows of various types of aluminum.

Fachadas cortina, vec e lâminas quebra-sol.
Curtain walling, blades sunshade.

Grades, portões, corrimões.
Railings, gates, handrails.

SERRALHARIA CIVIL / ALUMÍNIO
METAL WORK / ALUMINIUM

ESTRUTURAS METÁLICAS
METAL STRUCTURES

PARCERIAS
PARTNERSHIPS
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PORTFÓLIO

ANGOLA
MORABEZA

3500 m2 de caixilharias de alumínio rutura térmica.

3300 m2 de vidros duplos de controlo solar e acústicos.

2250 m2 de guardas em vidro curvo laminado e temperado.

500 ml guardas em ferro.

650 ml de guardas em inox sendo esta curvas e retas.

1000 m2 estruturas metálicas para passerelles.

1000 m2 passerelles em vidro laminado temperado.

800 m2 vidros temperados em box de WC’s.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:

PORTFOLIO
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FRANÇA
FRANCE

GARE TGV, NICE

A VERSATILIDADE DOS 
MATERIAIS DE CONSTRUÇÃO 
É, CADA VEZ MAIS, UMA 
CARACTERÍSTICA FULCRAL 
PARA DAR RESPOSTA ÀS 
NECESSIDADES DO MERCADO

“

THE VERSATILITY OF BUILDING MATERIALS IS, 
INCREASINGLY, A KEY FEATURE TO RESPOND TO 
THE MARKET NEEDS
DI CUPTA POS MOLUPTUR QUI DEBITIUSAM ET 
OLUPIDI CUPTA POS MOLUPTUR QUI DEBITIUSAM 
ET RECABOR EHENDAESTRUM

“

600 ton. de estrutura metálica.

2500 ml de guarda corpos.

1500 m2 de plataformas em gradil metálico.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
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PORTUGAL
SEDE DE ALEXANDRE
BARBOSA BORGES

NUMA EQUIPA GANHADORA, 
OS MEMBROS TRABALHAM 
EM SINTONIA RUMO ÀS 
METAS COMUNS. CADA UMA 
DAS PARTES CONHECE, 
COMPREENDE, DESENVOLVE 
E PARTILHA O SEU TRABALHO 
EM PLENA CONSCIÊNCIA DA 
IMPORTÂNCIA QUE TEM NO 
RESULTADO FINAL QUE O 
CONJUNTO É CAPAZ DE ATINGIR

“ IN ONE WINNING TEAM, MEMBERS WORK 
TOGETHER TOWARD THE COMMON GOALS. 
EACH OF THE PARTIES KNOWS, UNDERSTANDS, 
DEVELOPS AND SHARES THE PROJECTS WITH 
FULL AWARENESS OF THE IMPORTANCE THAT THE 
GROUP HAS ON THE FINAL RESULT

“

300 ton. de estrutura metálica.

4000 m2 de revestimentos metálicos.

2500 m2 de fachadas em alumínio, vidro e chapa galvanizada.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
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PORTUGAL
HOSPITAL PRIVADO 
DE BRAGA

80 ton. de estrutura metálica.

2000 m2 de revestimentos metálicos.

1500 m2 de fachadas em alumínio e vidro.

300 ml guardas em inox.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
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PORTUGAL
CENTRO ESCOLAR 
S.FRUTUOSO

PARA GARANTIR QUE A 
QUALIDADE FINAL SEJA A 
MÁXIMA, HÁ UM TRABALHO 
SUBJACENTE DE ESCOLHA 
E INVESTIMENTO NAS 
MELHORES E MAIS CAPAZES 
FERRAMENTAS E MÉTODOS 
QUE LEVEM À SATISFAÇÃO 
DOS OBJETIVOS COLETIVOS

“

TO ENSURE THAT THE FINAL QUALITY IS THE 
HIGHEST, THE COMPANY CHOOSES AND 
INVESTS ON THE BEST AND MOST CAPABLE 
TOOLS AND METHODS THAT LEAD TO THE 
SATISFACTION OF COLLECTIVE GOALS

“

1000 m2 de caixilharias de alumínio rutura térmica.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
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PORTUGAL
LUISA TODI

400 ton. estrutura metálica para reforços de estru-
tura de betão.

2000 m2 de revestimentos metálicos.

Caixilharias de alumínio rutura térmica.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
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PORTUGAL
ESCOLA JÁCOME
RATTON

A VARIEDADE DAS SOLUÇÕES 
DISPONÍVEIS PERMITE UMA 
INFINDÁVEL CONJUGAÇÃO DE 
COMPONENTES DE MANEIRA A 
OBTER UM ALARGAMENTO 
CONTÍNUO DOS LIMITES 
DA EXCELÊNCIA

“

THE VARIETY OF SOLUTIONS AVAILABLE 
ALLOWS AN ENDLESS COMBINATION OF 
COMPONENTS TOWARDS THE CONTINUOUS 
EXCELLENCE

“

300 ton. estrutura metálica.

100 ton. estrutura metálica para reforços de estru-
tura de betão.

1000 m2 de fachadas em alumínio e vidro.

200 ml guardas em ferro.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:
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PORTUGAL
CAFETARIAS 
SANTARÉM NUMA ÁREA EM QUE A 

OFERTA É VASTA, A ESCOLHA 
ACERTADA DE FORNECEDORES 
E MATÉRIAS-PRIMAS É 
UM FATOR CHAVE PARA O 
SUCESSO DO SEU TRABALHO

“ IN A MARKET WHERE THE OFFER IS VAST, 
THE RIGHT CHOICE OF SUPPLIERS AND  
MATERIALS IS A KEY FACTOR TO THE 
SUCCESS OF OUR WORK

“

100 ton. estrutura metálica.

1000 m2 de fachadas em alumínio e vidro.

500 ml guardas em ferro.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:



23

PORTUGAL
BMCAR

100 ton. estrutura metálica.

1000 m2 de fachadas em alumínio e vidro.

300 ml guardas em ferro.

1500 m2 de revestimentos metálicos.

FORNECIMENTO E INSTALAÇÃO DE:



Rua do Labriosque 70
4755-307 Martim
Barcelos - Portugal

t. +351 253 142 030

www.emesingular.pt

EM COLABORAÇÃO COM OS SEUS 
PARCEIROS E DE PERTO COM OS 
SEUS CLIENTES, SÃO ELABORADAS 
PROPOSTAS INTEGRADAS 
QUE GARANTEM A MELHOR 
ARTICULAÇÃO DE SOLUÇÕES

“

IN COLLABORATION WITH ITS PARTNERS AND 
WITH A GOOD COMMUNICATION WITH ITS 
CUSTOMERS, PROPOSALS ARE MADE WHICH 
ENSURE THAT THEY ARE THE BETTER AND 
BEST SOLUTIONS TO OFFER

“

Eng.º Daniel Costa
danielcosta@emesingular.pt
t. +351 964 702 495
 
Orçamentos Emesingular
orcamentos@emesingular.pt
t. +351 966 093 343  
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